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Office of the  
Chief Coroner 

Bureau du  
coroner en chef 

Certificate for Shipment of a Body Outside of Ontario  

Certificat d’expédition d’un corps hors de l’Ontario 
 

The Coroners Act – Province of Ontario 

Loi sur les coroners – Province de l’Ontario 

I do certify that I have investigated the death of: 

J’atteste que j’ai enquêté sur le décès de : 

Name       Sex       Age        

Nom  Sexe  Âge  

now lying at (Location of body OR name of funeral home)       
reposant actuellement à (emplacement du corps OU nom du salon funéraire)  

in the municipality of       
dans la municipalité de  

in the Province of Ontario, and that there exists no reason for further examination of the body. 
Province de l’Ontario, et qu’aucune raison ne pourrait justifier un examen supplémentaire du corps. 

The cause of death is as follows: 
La cause du décès est la suivante : 

      

      

      

      

While the above represents the cause of death based on the information provided, this does not exclude the possibility that 
the body may contain communicable diseases. Routine practices (universal precautions) should be used at all times when 
handling and transporting the body. 

Bien que la cause du décès soit mentionnée ci-dessus en fonction des renseignements fournis, cela n’exclut pas la 
possibilité que le corps puisse contenir des maladies transmissibles. Les procédures habituelles (précautions universelles) 
doivent être suivies en tout temps lors de la manutention et du transport du corps. 

 
 Coroner’s Name / Nom du coroner 

      

Address / Adresse 

      
Telephone No. / N

o
 de téléphone 

 

      

Coroner’s Signature / Signature du coroner 

 
Date (yyyy/mm/dd) / (aaaa/mm/jj) 

      

 

Note: The completion of this form in no way obviates the requirements of the Vital Statistics Act. The death MUST be registered and a burial permit 
obtained. 

Remarque : Le présent formulaire ne libère pas des prescriptions de la Loi sur l‘état civil. Le décès DOIT être enregistré et le permis d’inhumation 
obtenu. 

Personal information contained on this form is collected under the authority of the Coroners Act, R.S.O. 1990, C. C.37, as amended. Questions about this collection should be 
directed to the Chief Coroner, 25 Morton Shulman Avenue, Toronto ON  M3M 0B1, Tel.: 416 314-4000 or Toll Free: 1 877 991-9959. 

Les renseignements personnels contenus dans ce formulaire sont recueillis en vertu de la Loi sur les coroners, L.R.O. 1990, chap. C.37, telle que modifiée. Si vous avez des 
questions sur la collecte de ces renseignements, veuillez les adresser au coroner en chef, 25, avenue Morton Shulman, Toronto (Ontario)  M3M 0B1, tél. : 416 314-4000 ou 
composez sans frais le 1 877 991-9959. 
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